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ПИСАТЕЛЬ. Мне очень приятно, что вас

заинтересовала моя новая повесть, но я

не совсем себе представляю, как вы со-

бираетесь исполнять ее в концертах? Пол-
ностью невозможно. Для этого потре-
бовалось бы много часов. Читать отрыв-
ки? Но это не даст ясного представления
о произведении.

ЧТЕЦ. Прежде чем ответить, я хочу
спросить вас: вы. бывали на ' чтецких ве-

черах?
ПИСАТЕЛЬ. Да. Я слушал чтецов в кон-

цертах, по радио. Чаще всего в Доме ли-

тераторов, где бывают очень интересные
вечера. Там выступали многие прослав-
ленные чтецы.

ЧТЕЦ. Видите ли, вечера, которые бы-
вают в Центральном Доме литераторов,
большей частью приурочены к какой-либо
юбилейной дате. Обычно после довольно
длинной и порою утомительной торже-
ственной части чтецам отводят крайне
небольшой отрезок времени для высту-
плений с отрывками из произведений то-

го писателя, чью .дату отмечает литера-
турная общественность. Эти отрывки из

прозаических или поэтических произведе-
ний читаются сплошь и рядом по книге,
недостаточно проработанные и не могут
дать полного представления о настоящем
искусстве художественного чтения. Коро-
тенькое выступление чтеца в смешанном

концерте или чтение по радио — это не

органично. А вот бывали ли вы на специ-
альных литературных концертах в зале

имени Чайковского, в Библиотеке имени

В. И. Ленина, в Доме ученых, в Политех-
ническом музее? Где чтец один на один
со слушателем, без грима, декораций, бу-
тафории, световых эффектов исполняет

двухчасовую композицию по известному
роману или повести, читает стихи или рас-
сказы, и где единственным выразителем
идей и мыслей писателя является слово,
звучащее слово?

ПИСАТЕЛЬ. Признаться, на таких вече-

рах не бывал.

ЧТЕЦ. Жаль! К величайшему сожале-
нию, мы, чтецы, видим наших писателей
на своих вечерах лишь в редких, исклю-

чительных случаях. Очень жальі

ПИСАТЕЛЬ. Я не могу представить себе,
как можно два часа подряд сосредоточен-
но слушать чтение. Требуется большее
напряжение. Для этого надо быть особым
любителем.

ЧТЕЦ. К счастью, таких любителей с

каждым новым литературным концертом
делается все больше и больше. Наши ве-

чера проходят большей' частью при пере-
полненных залах.

ПИСАТЕЛЬ. И потом... не обижайтесь,
пожалуйста! Боюсь я этих «композиций»
и «обрывков из отрывков».

ЧТЕЦ. Обижаться не приходится, пото-

му что вы не представляете себе, как вос-

принимаются композиции или, как вы на-

зываете их, собрывки из отрывков» слу-
шателями. Я имею в виду, конечно, мае-
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терское исполнение. После таких ли-

тературных вечеров, где мы пропаганди-
руем новые произведения наших совет-

ских писателей, читатели жадно ищут в

библиотеках и книжных магазинах то про-
изведение писателя, которое они слыша-

ли, чтобы потом самим перечитать его.

ПИСАТЕЛЬ. И после этого убеждаются,
что слышанное ими намного отличается

от того, что они прочитали?
ЧТЕЦ. Не могу принять вашей иронии.

Слово звучащее воздействует намного

сильнее, чем слово зримое.

ПИСАТЕЛЬ. Одно дело, когда читатель,
предвкушая удовольствие, берет интере-
сующую его книгу и садится в кресло
или Даже ложится на диван и...

ЧТЕЦ. ...и другое дело, когда он слу-
шает это же произведение в хорошем ис-

полнении, когда его захватывает сгущен-
ный в хорошей композиции сюжет, когда
его заражает эмоциональность исполне-

ния, когда он плачет или смеется (то есть

реагирует непосредственно) и, возвратив-
шись домой под большим впечатлением

прослушанного, задумывается, захвачен-

ный идеями автора, зримыми, рельефны-
ми образами героев... Я говорю зримы-
ми в условном смысле, ибо чтец, видя
сам то, о чем он рассказывает, заставля-

ет слушателя видеть вместе с ним и пе-

реживать вместе с ним... >

ПИСАТЕЛЬ. Все это я прекрасно пони-

маю, но... Подумайте, писатель работает
над своим произведением несколько лет.

В книге несколько сот, а то и больше ты-

сячи 'страниц, а композицию укладывают
в прокрустово ложе из 60—70 страниц на

пишущей машинке!

ЧТЕЦ. Работа над композицией — слож-

ный процесс. Чтобы хорошо сделать ее,
требуется большое мастерство. Большой
опыт в этой области имеется у артиста Су-
рена Кочаряна. Кстати, вам не приходи-
лось читать его книгу «Литературные ком-

позиции»? Думаю, что в какой-то степени

она разрешит ваши сомнения. Я могу вам

привести интересные факты: «Молодая
гвардия» Александра Фадеева прошла
несколько сот раз, и писатель был дово-
лен и композицией, и исполнителями —

артистами С. Н. Фадеевой и Н. Ф. Пер-
шиным. Романы Константина Федина, Лео-
нида Леонова—«Необыкновенное лето» и

«Русский лес», повесть Петра Павленко

«Счастье», «Повесть о настоящем челове-

ке» Бориса Полевого, а также многие дру-
гие произведения советских писателей
были и поныне находятся в репертуаре
Многих наших чтецов. Авторы весьма по-

ложительно отзывались о сделанных ком-

позициях, присутствовали на «премьерах»
своих, если так можно выразиться, спек-

таклей и воочию убеждались в огромном
воздействии и порой даже преимуществе
слова звучащего.

Могу привести и другой пример, как

повесть Юрия Трифонова «Студенты» ста-

ла еще более популярной благодаря ис-

полнению ее в литературных концертах.
Помню, как я прочитал ее в первый раз
в клубе Энергетического института. По
окончании концерта меня обступила боль-
шая группа студентов. Немногие из них

его поэмы, в погоне за примитивной зло-

бодневностью дают шапку — название

своей композиции..— и под нее подгоня-
ют монтаж. Маяковский был бы глубоко
возмущен этим.

ЧТЕЦ. Я с вами согласен. Необходимо
очень бережное и любовное отношение

к произведению писателя.

ПИСАТЕЛЬ. Недопустимо превращать
наши произведения в «комиксы».

ЧТЕЦ. Это, конечно, не так. И если бы
вы ближе познакомились с работами таких

чтецов, как Балашов, Сорокин, Гончаров
и другие, у вас создалось бы иное мне-

ние.

ПИСАТЕЛЬ. Возьмите театр или киноі
Здесь делаются инсценировки или сцена-
рии в тесном содружестве с автором про-
изведения...

ЧТЕЦ. Вот, вот... Я ждал, что вы об этом

заговорите... И в связи с этим не могу не

рассказать вам, как Относился такой пи-

сатель, как Петр Андреевич Павленко, к

исполнению его произведений в концер-
тах. Мне пришлось с ним творчески об-
щаться дважды. Мы вместе делали ком-
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успели прочитать вышедшую повесть.

Большинство познакомилось с нею впер-
вые на концерте. Была долгая многоча-

совая дискуссия. Спорили о героях по-

вести. Была искренняя взволнованность. И
все единодушно сходились на том, что

чтецкие вечера дают повод еще раз пере-
читать книгу, переосмыслить прочитанное.
С тех пор я прочитал эту повесть на ли-

тературных концертах более 400 раз. Ее
прослушали, как минимум, 300 000 чело-

век.

ПИСАТЕЛЬ. Все то, что вы рассказы-
ваете, очень интересно, но... Я знаю мно-

гих писателей, которые скептически отно-

сятся к тому, что чтецы перерабатывают
их произведения. Делаются произволь-

ные сокращения авторского текста, пере-
монтировка глав. Некоторые чтецы дошли

до такой развязности, что позволяют себе
проделывать такие вещи не только с про-
зой, но и со стихами. Берут 12 строк од-

ного стихотворения Маяковского и 20
строк другого и еще несколько строк из

позиции по тем произведениям, которые
я исполнялГ Причем, он переписывал их

и переделывал по нескольку раз, доби-
ваясь сжатости и напряженности сюжета,
более яркой и четкой характеристики об-
разов, путем перемонтировки глав стре-
мился к смене ритмов отдельных кусков,
словом, делал все возможное, чтобы «сло-

вам было наиболее тесно, а мыслям про-
сторно», чтобы добиться наилучшего рас-
крытия идеи произведения и наиболее
сильного воздействия его на слушателей.
ПИСАТЕЛЬ. Вот видите, Павленко сам

участвовал в работе над композицией сво-

их произведений!Он как бы писал наново

свое произведение для концертного ис-

полнения.

ЧТЕЦ. А что мешает и другим писате-

лям делать то же, что делал Павленко?
Мы, чтецы, были бы только счастливы от

такой совместной работы. Поймите, ведь
мы же ваши пропагандисты. И вместе с

вами пропагандируем коммунистические
идеи. Наши выступления в концертных
залах, в вузах, в школах, в рабочих клу- .
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бах, военных частях, колхозах — это не

наше личное и частное дело, это наше об-
щее дело—'И писателей, и исполнителей,
и критиков, и прессы.

ПИСАТЕЛЬ. Да, пишут о вас весьма

редко и немногословно.

ЧТЕЦ. Это что! Бывает так, что высту-
паешь на вечере, где отмечается литера-
турное событие. На другой день откры-
ваешь газету и читаешь; состоялся такой-
то вечер. Выступали такие-то писатели и

общественные деятели, а об исполните-

лях, которые немалое место занимали в

этом же событии и специально готовили

материал, ни единого слова. Нет даже

простого перечисления фамилий. Это бы-
вает очень и очень обидно: ведь чтецы—
пропагандисты литературы.
ПИСАТЕЛЬ. Это, конечно, несправедли-

во. А главное, чем больше писали бы о

каждом выступлении чтецов, чем больше
спорили бы по поводу того или иного

толкования чтецами исполняемых произ-
ведений, тем выше поднималось бы каче-

ство исполнения. Тем больше выкристал-
лизовывались бы вкусы, подлинные худо-
жественные вкусы слушателей. Вопрос —
что же лучше, а что хуже — решался бы

| не произвольно, не самотеком. Тогда
| можно было бы изгнать из обихода се-

ренькие, посредственные программы...
ЧТЕЦ. Воспитанием вкуса читателей и

| наших слушателей надо 'заниматься систе-

прочное место в ряду других искусств,
оно может и должно стать массовым. Эн-
тузиасты не сдались. Вечер не стали от-

менять. Концерт состоялся. Пятница за

пятницей систематически проводились ли-

тературные вечера по разным програм-
мам. Большое внимание уделяли произ-
ведениям советских писателей, теме сов-

ременника. К концу года малый зал До-
ма культуры не всегда уже мог вместить

желающих попасть на литературные кон-

церты. Вскоре такие вечера стали устраи-
вать и в других заводских и фабричных
клубах. А прошлой зимой во Дворце
культуры имени Лихачева, в большом за-

ле, где свыше 1000 мест, отмечали уже
своеобразный юбилей — 500-ю литера-
турную «среду». На этом вечере выступа-
ли рабочие завода, не пропустившие ни

одной «среды». Эти «среды» стали для них

повседневной необходимостью, духовной
пищей, университетами культуры! Вы
представляете, сколько произведений со-

ветской литературы было прочитано за

эти 500 «сред»? Сколько романов, пове-

стей и рассказов люди услышали впервые?
Как духовно они обогатились? Скольких
писателей и поэтов они полюбили?
ПИСАТЕЛЬ. Обо всем этом я слышал

очень мельком. Действительно, надо при-
знать, что вы делаете большое дело, дру-
зья чтецы.

ЧТЕЦ. Вот видите! Вы человек, зани-
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СКУЧНЫХ © ЧТЕЦ— ВОСПИТАТЕЛЬ ВКУСА И МИ-

РОВОЗЗРЕНИЯ молодежи

в
матически и повседневно. Вы слышали о

аі литературных средах, пятницах, понедель-
и7 никах и т. д.?

ПИСАТЕЛЬ. Мельком.
д, ЧТЕЦ. Это большое дело, заслуживаю-
( щее серьезного внимания наших руково-

р ( дящих организаций. Московская госу-
дарственная филармония совместно с ад-
министрацией Дома культуры имени Гор-
бунова в Филях лет двенадцать тому на-

н( зад решила устраивать систематически

Е каждую пятницу литературные вечера.
Зачинателями этого дела были народный

( артист Армянской ССР Сурен Кочарян и

заслуженный деятель искусств РСФСР
Вера Львова. На первый вечер в малом

:ті зале Дома культуры было роздано бес-
платно 500 билетов. Должен был читать за-

служенный артист РСФСР Антон Шварц.
в Но к началу концерта в зале едва набра-

лось 16 человек. В чем дело? Почему нет

ее публики?—недоумевали мы. Неужели ис-

к кусство художественного чтения является

и, достоянием только очень узкого круга лю-

и< дей? Неті Это искусство завоевало уже

Д>
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мающийся литературой, почти ничего не

знали об этом, что же тогда говорить о

рядовых читателях? А работа чтецов сре-
ди вузовской молодежи? Много ли и час-

то ли пишет об этом «Комсомольская
правда»? А формирование литературных
вкусов среди учащихся школ? Московская
филармония в настоящее время предо-
ставила литературные абонементы почти

150 школам.

ПИСАТЕЛЬ. Вы меня начинаете зара-
жать своим энтузиазмом! Вы правы. Дей-
ствительно, нам, советским писателям, сле-

довало бы больше общаться с вами —

чтецами. Чем больше ваша работа будет
в орбите внимания общественности, тем

больший* интерес она вызовет у читателей
и тем шире, разумеется, станет контингент

слушателей и интерес к советской лите-

ратуре.
ЧТЕЦ. В последние несколько лет од-

ной из центральных трибун, с которой
пропагандируется советская литература,
стал Большой зал Библиотеки имени В. И.
Ленина. Здесь по многу раз исполнялись
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произведения М. Шолохова, А. Толстого,
К» Федина, К. Симонова, Б. Полевого, К.
Паустовского, В. Маяковского, С. Есенина,
А. Твардовского, не говоря уже о рус-
ской классике и зарубежной литературе.

ПИСАТЕЛЬ. Мне почему-то кажется, что

множество произведений наших поэтов и

писателей из числа молодежи оказалось

вне поля зрения ваших чтецов. Ведь вы

назвали лишь очень узкий круг наших

уважаемых корифеев...
ЧТЕЦ. Вы почти угадали. Надо признать-

ся, что многие наши чтецы в погоне за

аншлагами, то есть за переполненными
залами, набросились в свое время на

«модных поэтов», пропустив и не ознако-

мив слушателей с немалым числом других
талантливых писателей и поэтов. Эти чте-

цы были недостаточно принципиальны,
пошли на поводу у концертных дельцов,
толкавших их на создание так называемых

«кассовых» программ. Художественный
совет литературно-чтецкого отдела при
Московской филармонии пересмотрел
многие программы чтецов, и почетное

место в нашем репертуаре заняли ком-

позиции «Коммунизм победит» в исполне-

нии Бориса Моргунова, «Если бы Ленин
видел» в исполнении Валерия Токарева.
Много раз прочитал свою программу
«Доброе утро, люди» один из старей-
ших чтецов Натан Эфрос, а молодая акт-

риса Маргарита Сарычева — «В Шуше, у
подножья Саяна (письма В. И. Ленина и

Н. К. Крупской к родным и друзьям)». На-
ряду с этим а программы Д. Журавлева,
Я. Смоленского, Ю. Мышкина, Н. Бармина
и других были включены произведения
многих талантливых и «не модных» писа-

телей и поэтов. Артист Николай Доброхо-
тов выступил с программой в двух отделе-

ниях под названием «Сибирская лирика»,
куда вошли стихи целого ряда поэтов Си-
бири. Совсем недавно артист А. Кутепов
выпустил большую программу из произве-
дений Владимира Солоухина, а П. Вишня-
ков —из рассказов Эммануила Казакевича.
К сожалению, наш «театр одного актера»
мало занимается литературой братских
народов СССР. Вообще у нас еще мно-

го, очень много недостатков, которые
можно преодолеть совместной упорной
работой. Мы мечтаем о том, чтобы наша

работа по пропаганде советской литера-
туры стала еще более массовой и чтобы
мы были в орбите внимания так же, как

спорт, как кино, хотя отлично сознаем раз-
ность наших масштабов.

ПИСАТЕЛЬ. Беда еще в том, что многие

до сих пор думают, что художественное
чтение — скучный жанр.

ЧТЕЦ. Этому виной серые программы
посредственных, а иногда и очень плохих

чтецов, примазавшихся к этому большому
искусству и расплодившихся в большом
количестве. С этим следует настойчиво
бороться.
ПИСАТЕЛЬ. В ваших программах мало

юмора, сатиры. А эстрадные чтецы пор-
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тят вам дело своими порою пошлыми и

дешевенькими юморесками.
ЧТЕЦ. К сожалению, в этой области не

все благополучно. Многие еще относятся

к жанру юмора и сатиры, как к литерату-
ре и искусству второго сорта. Об этом не

раз говорилось. И это, конечно, в корне
неверно. Погоня за дешевым успехом, за

легкими аплодисментами заставляет арти-
стов разговорного жанра обращаться к

произведениям халтурным. Но можно ли

винить во всем только артистов, если вы,
писатели, не даете им настоящего хоро-
шего репертуара. Я не хочу подробно
вдаваться в этот вопрос, так как это тема

для отдельной статьи, но нельзя не ска-

зать, что, если бы большие и высокоува-
жаемые писатели хоть немного своего пи-

сательского труда уделяли бы вопросам
юмора, мы несомненно имели бы боль-
ше талантливых произведений любимого
народом жанра. Тем не менее труды С.
Михалкова, Б. Ласкина, Гр. Рыклина, Л.
Ленча, В. Ардова, Остапа Вишни, С. Олей-
ника, Вл. Дыховичного и Я. Слободского,
В. Полякова, Ю. Благова, Вл. Масса и М.
Червинского, Я. Бахнова и В. Костюков-
ского и многих других, не говоря уже об
И. Ильфе и Е. Петрове и М. Зощенко,
пользуются у слушателей большим успе-
хом. Повторяю: очень хотелось бы, чтобы
круг писателей, работающих в области
этого труднейшего жанра, расширился и

чтобы мы, чтецы, имели в своем репер-
туаре мягкие, тонкие и вместе с тем сме-

шные рассказы, романы и юморески. В
этом труднейшем жанре, более чем в ка-

ком-либо другом, требуется совместная

работа писателя и чтеца, редактора и ре-
жиссера.

ПИСАТЕЛЬ. Вы правы. В жанре сатиры
и юмора громадное значение имеет ра-
бота над словом. Над тем, как оно про-
звучит. В одном исполнении это будет
смешно, а в другом это же место не

вызовет никакой реакции. Вот почему,
чтобы читать юмористические рассказы,
требуется большой талант. Многие бе-
рутся за это дело, но очень немногим это

удается. Блестящими, непревзойденными
рассказчиками были покойные Иван Ми-
хайлович Москвин, Борис Самойлович Бо-
рисов и Владимир Яковлевич Хенкин.
Прекрасные мастера — ныне здравствую-
щие Аркадий Райкин, Игорь Ильинский,
Леонид Утесов... Кто еще? Можно назвать

еще одну-две фамилии, вот, к сожале-

нию, и все. Где же смена?! Где молодежь?
Ее надо создавать и воспитывать!

ЧТЕЦ. Этим вопросом пока никто не за-

нимается, к великому сожалению. Мы с

вами сегодня поговорили лишь о неболь-
шом круге задач, стоящих перед работ-
никами литературы и искусства. Вопросы,
выдвинутые на встречах руководителей
партии и правительства с представителя-
ми художественной интеллигенции, на не-

давнем Пленуме ЦК КПСС, требуют от

нас ответа делами, новыми творческими
победами.
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